




























































































































































































































































































En fink? Ingalunda — när nattstjärnan 
vinkar

dl slumra små finkar 
i ro,

blott blommornas dofter från blomster­
rabatten

i högsommarnatten 
kringsväfva så tyst deras bo. 

Hvem sjunger så vekt, med så underbar 
värkan ?

Ej siskan, ej lärkan.
Kanhända en näktergal? Nej, 

drömmande, darrande, 
lockande, narrande 

sjunger en näktergal ej.

Han smyger från bädden så tyst utför 
trappan

Och insvept i kappan 
han lyss.
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En skyddande rosenhäck spejaren döljer 
när tjusad han följer 
den sång honom lockade nyss. 

Det kvittrar, det jublar, det darrar, det 
spritter

af tonvågors glitter — 
nattfågeln bland rosor han ser. 

Flicka du lekande, 
jodlande, smekande 

sällsamt du rodnar och 1er.

En svärmande yngling på gräsmattan 
ligger

med blicken han tigger 
en kyss.

I tonernas trollnät han fångas och snärj es, 
ej skyddas, ej värjes 
den frihet han skröt af helt nyss. 

Att sommarnattlycka i fjärilhamn fånga 
bland nattviolånga 
är leende härligt och gladt.
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Flicka du ömmande 
skön som en drömmande 

halfdunkel högsommarnatt.

Sjung du i jodlande drillar din lycka, 
låt lifsglädjen smycka 

din sångl
En afundsjuk suck genom löfgallret flyger 

och lyssnaren smyger 
till villan med dröjande gång.

Hans nattfågels toner för honom ej ljödo, 
ej honom de bjödo 
till kärlekens rosenberså.

Flicka, du tjusande, 
sjung som en susande 

vind öfver blommor och strå.
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KURSAN.

Säg mins Ni »Kursan» — det originalet 
från trettitalet

så lång och smal som en hummelstång? 
Hon sålde spetsar och band och sammet, 

men på programmet 
i främsta rummet stod gummans sång.

Hon sjöng så vackert om hjärtesorgen 
och »kursankorgen» 

var rik på visor af tusen slag.
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De unga svärmade omkring gumman 
och hufvudsumman 

var hennes visor i deras lag.

Hon var sa vitsig, sa glad och rolig, 
så sommarsolig

hon täljde sagor om troll och rå.
Visst stal hon litet från herrgårds köket 

midt under stöket
ett skålpund kaffe — ja kanske tvä.

En afton stal hon, den muntergöken.
af herrgårdsfröken 

en silkeskrage, behändigt nog.
När granngårdsmor sa’ att stöld var 
syndigt.



hon svarte fyndigt: 
»Jag stal ju inte, jag bara tog».

Hon var en klyftig, fast olärd kvinna, 
naturskaldinna,

som sjöng om kärlek och vänskapsband. 
Hon sjöng om växlande mänskoöden, 

om tro i döden, 
och gjorde värserna efterhand.

I unga år blef hon grymt besviken 
af Jöns i Viken, 

som trolös tagit en annan mö.
Då hade Kursan i ungdomsvåren 

fällt bittra tåren
och nästan trott att hon skulle dö
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Det var så grufligen länge sedan, 
nu var hon redan 

helt säkert inemot sjutti år.
Men nog besjöng hon den lifsnovellen 

till sena kvällen,
så full af färg, som den skett i går.

Hon smålog gladt, när det köptes nålar 
och granna tvålar, 

en karamell eller lakritsstång.
Hon lät tacksägelser rikligt svalla 

och neg for alla
och sjöng vid dörren sin afskedssång.

»Nu står jag färdig, nu skall jag fara 
och kommer kanske ej mer igen.
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Farväl, farväl mina gossar rara!
Farväl, farväl min utvalda vän !
Hej hopp, nu spelar jag på mitt klavér, 
i samma stund så kastar jag bort sorgen. 
Jag skall aldrig, aldrig älska gossar mer 
och nu vandrar jag med kursankorgen.»

Nu hvilar Kursan på kyrkogården, 
den gröna bården

af torf och mossa har trampats ner. 
Hon stal sig in ibland englaringen, 

men ingen, ingen 
kan hitta spåren af grafven mer.

När midnattsmånen på drifvan skiner 
och stormen hviner,
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man hör den hänsofnas sånger äi 
Fast själen dväljes i högre zoner 

gå Kursans toner 
på kyrkogården ibland igen.
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TILLFÄLLIGHETS
DIKTER



FA R VAL.

När det band oss sammanknutit 
du för alltid sönderbrutit 
vill jag lyrans toner stränga, 
vill jag sjunga ett farväl.
Sen må evigt stum hon hänga, 
gärna må sin klang hon mista, 
fritt må hennes strängar brista 
såsom glädjen i min själ.

Dina mörka ögon glöda 
nar hon 1er med läppar röda 
när hon snärjer dig i näten 
vid passionens afgrundsbrädd



Och du störtar pliktförgäten 
i den silkeslena snaran, 
går besinningslöst mot faran 
trolös, dårad och förledd.

Såg du hästens rimfrost blänka? 
Såg du nordanvinden stänka 
sina hvassa iskristaller 
öfver fälten i vår nord?
Så med isig kyla faller 
skiljeordet från din tunga, 
så med hvässad dolkspets ljunga 
dina hårda afskedsord.

Och i hjärtats djup de tränga, 
att förr alltid utestänga
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allt det leende och ljusa 
som engång har bott däri. 
Hvad som varit vill du grusa, 
skymma som i aftonstunden 
stjärnans glans på himlarunden 
skyms af molnens draperi.

Hörde du engång vid stranden 
vågens stönande mot sanden?
Såg du, hur kring upprördt vatten 
vinden hven i raseri?
Då förstår du hur i natten 
jag i namnlös sorg mig vridit, 
hur jag kämpat, hur jag stridit 
förrän stormen gått förbi.

Nu jag druckit lugnets nektar, 
nu jag smekts af fridens fläktar

— 146 —



och till ljuflig sömn jag vaggats 
för att aldrig vakna mer.
Allt, hvaraf mitt hjärta aggats 
ligger stelnadt och förfruset. 
Iskall jag i mänskobruset 
konvenansens löje 1er.

Hånfullt åt min dårskap 1er jag, 
I min tro på kärlek ser jag, 
lyst af reflexionens fackla, 
blott en ömklig parodi. 
Barnatron du ref att vackla. — 
Ingen lycka fins på jorden, 
lögnens smink förgyller orden 
kärlek, vänskap, harmoni.

Blott för dig, du förr så dyra. 
nu jag strängat har min lyra,
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sjungit sorgsna svanesången, 
minnets döende farväl.
Lyran klingat sista gången, 
gärna må sin klang hon mista, 
fritt må hennes strängar brista 
såsom glädjen i min själ.
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BADLIF.
BREFFRÅN
MARIEHAMN.

Mitt herrskap !
Kom till Mariehamn 

och bada bort er podager, 
den lilla staden med detta namn 
är oansenlig, men fager.
Här är så landtligt, men godt tillika, 
här jama kattor och kråkor skrika, 
här vandra hönsen omkring bland korna 
och dammet lagrar sig högt på skorna. 
Här trippa, lätta som pudervippor 
de allra sötaste nippertippor.
Mitt herrskap kom till Mariehamn 
och lämna tjänsten i herrans namn.
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Här promenera helt comme-il-faut 
i parkens dunkla alléer 
parisersnobbar från topp till tå 
med guldbeslagna pincenezer.
Här stulta tanter i sidenkjolar 
bland damer, granna som vädersolar, 
med fyllda börsar och höga anor 
och högst förfinade sällskapsvanor. 
Mitt herrskap kom till Mariehamn 
och bota gikten i neckens famn.

Här vankas biffar af kalf och nöt 
med gurkor, sås och potatis, 
hvarenda afton serveras gröt 
och snömos vankas här gratis.
Man kurtiserar och flammar värre, 
på tio damer fins blott en herre. 
Att offret delar helt samvetsenligt 
sitt arma hjärta, är ögonskenligt, 
men sönderdeladt i tiosviten
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blir hvarje del mikroskopiskt liten. 
Ja, mina damer, gudnås så visst 
det gifs i lifvet så mången brist.

Här spelar dagligen en musik 
som alla hjärtan bedårar, 
det fins ej en bland vår badpublik 
som icke röres till tårar.
Och baden äro så himlaljufva 
för reumatism, för katarr och snufva. 
En riktig trollkonst det är att gnida 
så genomväl som Sofi och Ida, 
den så behandlade får en lisa 
som alla badgäster samfäldt prisa. 
Vår badsäsong är en sinekur, 
man äter, dricker och tar en lur.

Här glida slupar kring fjärd och haf 
med hvita segel som svälla.
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Förliden söndag så bar det af 
med lilla ångaren Stella 
till Kastelholms gamla slottsruiner 
där spöken hviska och vinden hviner, 
där under hvalfven ett eko klagar 
från stackars Eriks förnedringsdagar, 
där sagominnen om bragd förkunna 
från tider längesen hädansvunna, 
där bräckta muren är märkt med blod 
af krigarära och mannamod.

Den elfte, eller så ungefär, 
bjöds hela sommarpubliken 
att dricka kaffe på Langeskär, 
dit följde också musiken.
Först var det mulet, sen blef det soligt, 
man kokte kaffe man brygde bålar 
höll varma tal och drack glada skålar. 
Tre fotografer försökte kuppen 
att porträttera den glada gruppen,
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ty taflan var till den grad pikant 
i kvällbelysning vid bärgets brant.

Man lekte »senaste paret ut» 
och lyfte kjolarna korta,
Man sprang förtvifladt och sjöng till slut 
»aj aj, mitt hjärta är borta.»
Ett fatal herrar man såg i ringen, 
ja understundom fans nästan ingen, 
men roligt var det ändå att svänga 
fastän man slet både sko och känga 
och om man föll mot den stygga stenen 
så kom man hastigt igen på benen. 
Det var förtjusande allt det där 
ja hej och hoppsan för Langeskär.

Kanhända lades små silkesnät 
försåtligt ut för »den vissa»,
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man får ej säga hvad man ej vet 
och vågar alls icke gissa.
Kanhända talades ögonspråket, 
det märktes ej under kaffebråket 
och om man närde en liten flamma 
man höll den hemlig för tant och mamma. 
Slikt kan ju hända och händer dagligt, 
men herre Gud, hvad det är behagligt. 
Ja flickor, lämnen er jungfrubur 
här bjudes genast en underkur.

Hvarenda torsdag man svänger om 
I stora brunnshussalongen 
där läppar hviska: min sköna kom 
och lät mig hålla er fången !
Kom, låt oss svänga i valsens yra, 
ty ungdomsstunderna äro dyra.
Kom, låt oss hvirfla i glädtig polska 
och under dansen vår glädje tolka. 
Blif min i inklinationsfransäsen.



ni graciösa och täcka väsen.
Så junikvällarna hastigt fly
och glädjen stiger mot himlens sky.

Här ses ej flärd och koketteri, 
ej lyx i någonslags skepnad.
En landtlig oskuld man lefver i 
som slår en främling med häpnad. 
Nej Gud bevars, ingen flirtation 
som kunde stöta den goda ton, 
mot sådant går man beväpnad.
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VÄLKOMMEN I

VALKOM M EN I

I Mariehamn är lust och lif och glam. 
Kommen alla hit, hallå, hallå !
Hvarför sitta där i stadens kvalm och 
dam?
Några hundra mark lät gå, lät gä! 

Lifvet här är roligt, 
vädret ständigt soligt 

i Mariehamn, tro mina ord 
Åtti mark för maten 
fast vi tömma faten 

och då inberäknas smörgåsbord.

Toiletten enkel, stämningen charmant 
sällskapstonen chic och comme-il-faut



Varma bad serveras snabt och samvets­
grant,
kommen alla hit hallå, hallå!

Rum här fins att hyra, 
inte alltför dyra, 

segelslupar finnas i parti.
Och när vinden vänder 
understundom händer 

att i slupen sker ett frieri.

Badmusiken spelar muntrande ibland, 
vill ni höra på : hallå, hallå 1 
bättre än i Hangö och i Villmanstrand, 
i Nyslott och Kuopio också.

Här i staden fins det, 
var så god och mins det, 

ett vådligt stiligt damkafé.
Tror ni när jag skrifver 
att jag öfverdrifver, 

kom då till Mariehamn och se.
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Vackra flickor fins här, värklig rosen­
krans,
kom och se på dem : hallå, hallå ! 
Gången fjäderlätt som i en elfvadans, 
blicken smäktande och himmelsblå. 

Hjärtan silkesmjuka, 
litet längtanssjuka, 

kinder röda såsom hafskorall.
Får ni ej en flamma, 
nå det gör detsamma, 

kom och bada här i alla fall.

Lider ni af reumatism och styfva ben 
så välan, kom hit : hallå, hallå !
Efter sjunde badet kan ni stulta ren, 
efter femtonde i dansen gå.

Eller om ni märker 
att er hjärta värker 

så kom hit, här finnes hjärtebot. 
Ar ni kort om näsan 
eller trött af resan 

fins här medel äfven däremot.
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Herrar finnas här i många dussintal 
riktigt stiliga : hallå, hallå !
Vitsa kunna de och hålla fina tal, 
kurtisera kunna de också.

Kommen flickor rara, 
låt all tvekan fara, 

här är idel leenden och skämt.
Af det glada pratet 
kanske resultatet

blir . . . nåja — man vet ej så bestämt.
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KOM!

Anna, räck mig handen, att din fot ej 
slintar,
låt oss segla långt, långt från Mariehamn ! 
Långt, där vågor svalla bortom Kobba 
klintar
och där skummet vaggar slupen i sin 
famn.

Se hur molnen svänga 
vridna som spiraler, 
där de röda hänga 
öfver skogens krön.

Låt oss glömma nöjen, badhuslif och 
baler,
när naturen vinkar öfvermäktigt skön.
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Anna, vill du lyssna till min dolda saga? 
Tyst, du kan ju höra mina pulsar slå! 
Med en mystisk trollglans dina ögon 
draga
så min tanke tvingas att i cirkel gå. 

Hör du seglen prassla, 
hör du böljor fräsa?
Dina lockar trassla 
sig för vindens lek.

Svaret på min fråga kan jag tydligt läsa, 
dina blickar glänsa, fast din kind är blek.

Skönt att vara fjärran ifrån badhusparken 
där så många blickar spejande oss se. 
Tack du smäckra farkost, du är Guda- 
arken,
där i sagoskimmer framtidsdrömmar le. 

I den gröna strimma 
som vår farkost plöjer 
blott najader simma 
spejande omkring.
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Om på sträckta vingar ejderfågeln dröjer 
spanande i höjden, det gör ingenting.

Ingen bör få aning om vår tysta lycka, 
ingen af de många i Mariehamn. 
Endast här i slupen vill din hand jag 
trycka,
hemligheten döljs i salta vågors famn. 

När min arm jag smyger 
kring ditt lif i dansen 
och minuten flyger 
stormande förbi,

då kan ingen ana att i törnekransen 
just din bild, min Anna, fylt min fantasi.

Det är just det ljufva, att ej någon anar 
midt i badsäsongen att vi mött hvarann,
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och hur lystet än publikens öga spanar, 
i vår dolda saga ingen forska kan. 

Anna, räck mig kinden 
medan slupen vänder, 
låt ej endast vinden 
ge dig kyss på kyss.

När vi äter nalkas mänskofyllda stränder, 
hviska då till ingen det jag hviskat nyss.
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TILL
HJALMAR
FREY,

som sjöng vid Kiniito
ungdomsförenings fest

i824/,98.

Tonerna svalla, tonerna brusa, 
tonerna dallra djupt i vår själ, 
Tonkonstens genier småle så ljusa, 
sorger och missmod hviska farväl!
Högt öfver jordlifvets blytunga schakt 
känslorna lyftas vid tonernas makt. 
Tack, du förstått oss! Hjälp åt de unga 

ville du sjunga,
mura vår byggnad i tonvågors prakt.
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Ja du har murat älskliga sånger 
in i vår nya samlingslokal,
Tacksam skall minnet tusende gånger 
inom dess murar elda vårt tal. 
Sångernas genljud i murarna gå — 
Tack, du har bragt oss det skönaste strå, 
sjungit oss samklang, sjungit oss lycka.

Käckt må vi rycka 
framåt mot målet i ljusnande blå.

Sjöng du i höga marmorpalatser 
enkel och flärdfri sången dock ljöd, 
sjöng du på hemlandets skymdaste 
platser
samma förtrollande njutning du bjöd. 
Tack att du räckt oss i vänskap din 
hand,
tack att du sjöng på vår grönklädda 
strand !
Nu, fastän motgångars törnen oss stungit,



tonerna sporra till kamp — du har 
sjungit

hjärtan du tvungit, 
tändt våra själar med toner i brand.



Kl IVI ITO 
UNGDOMSFÖRENINGS 
SÅNG 
TILL
MODERSMÅLET.

Hvad är det som skönast tonar och 
klingar,
som värmer vårt hjärta och smeker vår 
själ,
som ger våra handlingar örnevingar, 
som aldrig, nej aldrig vi bjuda farväl, 

som högst vi ära 
hvart ödet än må leda vår stråt?

Du kära, kära, 
du klingande språk, du svenska språk.

Vi räcka hvarandra stödjande handen 
i tättslutna ringar för heliga värf.



och väcktes den engång, värksamhets- 
anden
vi offra med glädje vår sparade skärf.

En borg vi bygga, 
för hoppets farkost en vaksam båk, 

där bo vi trygga,
du klingande språk, du svenska språk.

Må bygdernas ungdom samlas i klunga 
för gagnande bragder och högstämda 
mål.
Det tillhör de unga, de varma unga 
att bränna hvart motstånd på flammande 
bål.

Hell den förening
som bringar fädren sin hyllningsgärd 

i ädel mening
till minnenas helgd vid hemmet härd.

Bland arf vi fått är det fadernearfvet 
vårt modersmål dyrast, vi älska det vi,
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väl smyga sig missljud i tidehvarfvet, — 
men plikternas kraf få ej flätas däri.

I furornas toppar
det sjunger om plikter vid stormarnas il, 

när vårbäcken hoppar 
i toner fram mellan al och pil:

»Jag sorlar, jag sjunger bland mossa och 
'jung,
jag känner mig stolt som en vidtfrejdad 
kung.
Och möter jag klippor och block i min 
gång
jag dansar däröfver med brusande språng. 
I endräkt vi segra, men tvedräkten 
splittrar,
och byggnaden störtar om grunden för­
vittrar.

Mitt fräsande skum drifver kvarnarnas 
hjul
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och malar den säd, som nyss svajade 
gul.
Blott fullmogen närande guldsäd jag 
mal.
En guldsäd med kärna, ej maskstungna 
skal,
en säd som kan utsås i gårdar och 
bygder,
som växer i visdom och mognar i dygder.

Jag kullvräker fördomens riggade slup, 
vidskepelsen dränks i mitt fraggandedjup 
På högblåa vågor jag vaggar den båt, 
som lastad med kunskapen heter: Fram­
åt.
Följ med, ja följ med, jag är nutida 
strömmen,
som drifver din farkost mot framtida 
drömmen.
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Mitt språk är så vårfrisk, mitt språk är 
så godt,
jag bytte ej bort det mot hafskungens 
slott.
Mitt bäckspråk jag sorlat i tusende år 
och därför min hängifna kärlek det far 
Men anar jag snaror och smygande 
ränker,
de onda försåt i min bölja jag dränker.»

Så vårsbäcken sjunger när fram han 
brusar
och ungdomen lyss till des manande 
sång.
Den visan i barrskogens kronor susar 
när vinden drar fram på sin nattliga 
gång.

Naturen är det
som lär oss att älska vårt modersmål, 

och vakta gärdet
mot smygande gift och förintelsens bål.
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